
PLIERS - QTY 2
RULER 2 PINCES
RÈGLE PINZAS – CANTIDAD 2
REGLA

TOOLS REQUIRED
OUTILS REQUIS
HERRAMIENTAS NECESARIAS

PORTE
PUERTA

DOOR

1/4"
6,35 mm
6.35 mm
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SITÚE LA PLANTILLA DE LOS AGUJEROS, 
PÉGUELA A LA PUERTA Y MARQUE LOS 
CENTROS DE LOS AGUJEROS

METTRE EN PLACE LE GABARIT DES TROUS À 
PERCER, LE COLLER SUR LA PORTE ET 
MARQUER LE CENTRE DE CHACUN DES TROUS

PLACE DRILL TEMPLATE, TAPE TO DOOR AND 
MARK HOLE CENTERS 

DETERMINE DOOR 
THICKNESS
DÉTERMINER 
L’ÉPAISSEUR DE LA 
PORTE
DETERMINE EL 
ESPESOR DE LA 
PUERTA

SCREW SELECTION CHART
TABLEAU DE SÉLECTION 
DES VIS 
CUADRO DE SELECCIÓN DE 
TORNILLOS

DRILL INSTALLATION HOLES
CAUTION: LOCATE INSTALLATION SO THAT LATCH WILL NOT 
INTERFERE WITH ENTRANCE HARDWARE

PERCER LES TROUS DE MONTAGE
ATTENTION : CHOISIR L’EMPLACEMENT DE L’INSTALLATION POUR QUE 
LE VERROU N’INTERFÈRE PAS AVEC LE MÉCANISME D’ENTRÉE

PERFORE LOS AGUJEROS DE INSTALACIÓN
PRECAUCIÓN: SITÚE LA INSTALACIÓN DE MANERA TAL QUE EL 
CERROJO NO INTERFIERA CON LOS HERRAJES DE LA ENTRADA

5/16" DRILL
PERCEUSE
DE 7,9 mm
TALADRO

DE 7.9 mm

PHILLIPS SCREWDRIVER
TOURNEVIS CRUCIFORME

DESATORNILLADOR DE CRUZ PHILLIPS

DETERMINE SPINDLE LENGTH
DÉTERMINER LA LONGUEUR DE LA TIGE
DETERMINE LA LONGITUD DEL HUSO

ALIGN ARROW TO DOOR 
FACE

ALIGNER LA FLÈCHE SUR 
LA FACE DE LA PORTE

ALINEE LA FLECHA CON
LA CARA DE LA PUERTA

THEN IDENTIFY THE 
FIRST EXPOSED 
BREAK OFF MARK

PUIS IDENTIFIER LA 
PREMIÈRE ENTAILLE 
EXPOSÉE POUR LA 
COUPURE

LUEGO IDENTIFIQUE 
LA PRIMERA MARCA 
DE CORTE VISIBLE

INSIDE DOOR FACE
FACE INTÉRIEURE DE 
LA PORTE
CARA INTERIOR DE 
LA PUERTA

OUTSIDE DOOR FACE
FACE EXTÉRIEURE DE 

LA PORT
CARA EXTERIOR DE 

LA PUERTA

BREAK OFF SPINDLE AT MARK
COUPER LA TIGE SUR LA 
MARQUE
QUIEBRE EL HUSO
EN LA MARCA

ASSEMBLE LOCK BUTTON
(FOR KEYED VERSIONS ONLY)
ASSEMBLER LE BOUTON DE
VERROUILLAGE (UNIQUEMENT POUR LES 
VERSIONS AVEC CLÉ)
ENSAMBLE EL BOTÓN PULSADOR (PARA 
VERSIONES CON LLAVE ÚNICAMENTE)

ASSEMBLE DOOR LATCH
NOTE: The handle styles illustrated may vary by 
model.

ASSEMBLER LE VERROU DE PORTE
REMARQUE : Les styles de poigné illustrés peuvent 
varier d’un modèle à l’autre.

ENSAMBLE EL CERROJO DE LA PUERTA
NOTA: Los estilos de manija ilustrados pueden variar 
según el modelo.

VERIFY STRIKE
VÉRIFIER LA GÂCHE
VERIFIQUE LA PLACA HEMBRA

SHIM STRIKE IF 
NECESSARY
INSÉRER DES CALES SI 
NÉCESSAIRE
EN CASO NECESARIO, 
COLOQUE CALZAS BAJO 
LA PLACA HEMBRA  

DRILL HOLES
PERCER LES TROUS
PERFORE LOS 
AGUJEROS

2

3

 3/4" 19,1 mm 19.1 mm

 1" 25,4 mm 25.4 mm

 1-1/4" 31,75 mm 31.75 mm

DOOR 
THICKNESS

ÉPAISSEUR 
DE PORTE

ESPESOR DE 
LA PUERTA

6C6B6A

3A

3B

180°

ORIENTATE FLAT SURFACES
ORIENTER LES SURFACES PLATES

HAGA COINCIDIR LAS SUPERFICIES PLANAS
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NEW INSTALLATION INSTRUCTIONS FOR LATCHES - V398, V398BL, V398WH, VK398X3
INSTRUCTIONS POUR UNE NOUVELLE INSTALLATION DE VERROUS - V398, V398BL, V398WH, VK398X3

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN NUEVA PARA CERROJOS - V398, V398BL, V398WH, VK398X3



PLIERS - QTY 2
2 PINCES

PINZAS – CANTIDAD 2

1-3/4"
44,45 mm
44.45 mm

5/16"
7,94 mm
7.94 mm

VERIFY DOOR HOLE PATTERN
VÉRIFIER LA DISPOSITION DES
TROUS DE LA PORTE
VERIFIQUE EL PATRÓN DE
AGUJEROS EN LA PUERTA

1

Note: If hole pattern does not match see "New Installation" 
instruction Step 4.

Remarque: Si la disposition des trous ne correspond pas, voir 
les instructions de l’Étape 4 pour la « nouvelle installation ».

Nota: Si el patrón de agujeros no corresponde, vea el paso 4 
de las instrucciones para "Instalación Nueva".

2 DETERMINE DOOR 
THICKNESS
DÉTERMINER 
L’ÉPAISSEUR DE LA 
PORTE
DETERMINE EL 
ESPESOR DE LA 
PUERTA

4 DETERMINE SPINDLE LENGTH
DÉTERMINER LA LONGUEUR DE LA TIGE
DETERMINE LA LONGITUD DEL HUSO

ALIGN ARROW TO DOOR 
FACE

ALIGNER LA FLÈCHE SUR 
LA FACE DE LA PORTE

ALINEE LA FLECHA CON
LA CARA DE LA PUERTA

THEN IDENTIFY THE 
FIRST EXPOSED 
BREAK OFF MARK

PUIS IDENTIFIER LA 
PREMIÈRE ENTAILLE 
EXPOSÉE POUR LA 
COUPURE

LUEGO IDENTIFIQUE 
LA PRIMERA MARCA 
DE CORTE VISIBLE

INSIDE DOOR FACE

FACE INTÉRIEURE DE 
LA PORTE

CARA INTERIOR DE 
LA PUERTA

OUTSIDE DOOR FACE

FACE EXTÉRIEURE DE 
LA PORT

CARA EXTERIOR DE 
LA PUERTA

5 BREAK OFF SPINDLE 
AT MARK
COUPER LA TIGE
SUR LA MARQUE
QUIEBRE EL HUSO
EN LA MARCA

6C6B6A

180°

6 ASSEMBLE LOCK BUTTON
(FOR KEYED VERSIONS ONLY)
ASSEMBLER LE BOUTON DE
VERROUILLAGE (UNIQUEMENT POUR LES 
VERSIONS AVEC CLÉ)
REUNA BOTON DE CERRADURA (PARA 
ADAPTO VERSIONES SOLO)

ORIENTATE FLAT SURFACES
ORIENTER LES SURFACES PLATES

HAGA COINCIDIR LAS SUPERFICIES PLANAS

7 ASSEMBLE DOOR LATCH
NOTE: The handle styles illustrated may vary by 
model.

ASSEMBLER LE VERROU DE PORTE
REMARQUE : Les styles de poigné illustrés peuvent 
varier d’un modèle à l’autre.

ENSAMBLE EL CERROJO DE LA PUERTA
NOTA: Los estilos de manija ilustrados pueden variar 
según el modelo.

1/4"
6,35 mm
6.35 mm

PORTE
PUERTA

DOOR

8 VERIFY STRIKE
VÉRIFIER LA GÂCHE
VERIFIQUE LA PLACA HEMBRA

SHIM STRIKE IF 
NECESSARY
INSÉRER DES CALES SI 
NÉCESSAIRE
EN CASO NECESARIO, 
COLOQUE CALZAS BAJO 
LA PLACA HEMBRA  

SCREW SELECTION CHART
TABLEAU DE SÉLECTION 
DES VIS 
CUADRO DE SELECCIÓN DE 
TORNILLOS

3

PHILLIPS SCREWDRIVER
TOURNEVIS CRUCIFORME

DESATORNILLADOR DE CRUZ PHILLIPS

RULER
RÈGLE
REGLA

TOOLS REQUIRED
OUTILS REQUIS
HERRAMIENTAS NECESARIAS

EXISITING MOUNTING HOLES IN DOOR
TROUS DE MONTAGE EXISTANTS DANS LA 
PORTE
AGUJEROS DE MONTAJE YA PERFORADOS 
EN LA PUERTA

0

6-32 THD

 3/4" 19,1 mm 19.1 mm

 1" 25,4 mm 25.4 mm

 1-1/4" 31,75 mm 31.75 mm

DOOR 
THICKNESS

ÉPAISSEUR 
DE PORTE

ESPESOR DE 
LA PUERTA

REPLACEMENT INSTALLATION INSTRUCTIONS FOR LATCHES - V398, V398BL, V398WH, VK398X3
INSTRUCTIONS POUR UNE INSTALLATION DE VERROUS DE REMPLACEMENT - V398, V398BL, V398WH, VK398X3

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN DE CERROJOS DE REEMPLAZO - V398, V398BL, V398WH, VK398X3

FULL ONE YEAR WARRANTY - For warranty details or to make a warranty claim for repair or replacement, please visit www.hampton.care 
or contact Hampton Care at 1-800-562-5625.  Return of defective product and receipt may be required for warranty claims.
GARANTIE TOTALE D'UN AN - Pour demander des détails sur la garantie ou demander le remplacement ou la réparation du produit au titre 
de la garantie, consulter le site web à l'adresse suivante : www.hampton.care, ou contacter Hampton Care au 1-800-562-5625. Le retour 
du produit défectueux et une preuve d'achat peuvent être demandés pour faire jouer la garantie.
GARANTÍA TOTAL POR UN AÑO - Para obtener detalles de la garantía o para hacer un reclamo de reparación o de reemplazo bajo la 
garantía, sírvase acceder a nuestro sitio Web: www.hampton.care, o contacte a Hampton Care al teléfono 1-800-562-5625. Para 
reclamos bajo la garantía podrá requerirse el retorno del producto defectuoso y del recibo.
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